
 

Exploring the Ancient Path in the Buddha’s Own Words  
Lesson 3.8.0 

Samādhisuttaṃ 

“Tisso imā, bhikkhave, vedanā. Katamā tisso? Sukhā vedanā, dukkhā vedanā, 

adukkhamasukhā vedanā – imā kho, bhikkhave, tisso vedanāti.   

“Samāhito sampajāno, sato buddhassa sāvako; 

vedanā ca pajānāti, vedanānañca sambhavaṃ. 

yattha cetā nirujjhanti, maggañca khayagāminaṃ; 

vedanānaṃ khayā bhikkhu, nicchāto parinibbuto”ti. 

Saṃyuttanikāyo, Saḷāyatanavaggo, Vedanāsaṃyuttaṃ, Sagāthāvaggo 

*** 
samāhito samādahati (pp.) concentrated, collected, steadfast 
sampajāno sam + pa + jānati  lit: with + proper + know: complete 
understanding 
sambhavaṃ sam + bhavaṃ origin, production 
nirujjhati nirundhati (pass.) to be dissolved, destroyed, to cease 
khayagāminaṃ khaya + gāminaṃ destruction + walking, path 
nicchāto  adj. lit: having no hunger, satisfied 
parinibbuto pari + nibbuto completely calmed, extinct, released 

*** 
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